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a te 29 o nga ra o Hurae, 1875, e te Kooti Whakawa Whenua Maori, ki Turanganui.
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No. 1.

He Panuitanga Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te waki me te ra
e tu ai te Kooti her whakawa © o ratou take.

A, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei
1 te rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia

katoa e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoiano
he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.
Kooti Whakawa Whenua Maori,

Akarana, Hurae 12, 1875.

(Seal of N. L. C.)

Ko nga tangata

Na Tixr,

Tino Kat

tuhituhi.

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua
me te Takiwa hoki.

l
Nga rohe. \
|

Ko te takoto-
ranga o te mapi.

Wi Mahuika Patariki
Pahura, Tiopira Te
‘Wheao

Peta te Huhu, Hone
Keroa, Aperana

Peta te Huhu, Hone
Keroa, Aperana

Pita te Hauhau, Hune
Keri, Paora Haupo

Haumatuku, ket Tura-
nga

Waingaromia, Nama 1,
kei Turanga

‘Waingaromia, Nama 2,
kei Turanga

Waingaromia Nama 3,
kei Turanga

Ka timata i te Taumata-o-te Wha-
kapaki, haere tonu te Hautau
Matoku, Whare-o-rahire, Te
Rere, ka haere ma te rohe o Ra-
ngatira tae noa ki Whareturahi

Ka timata i Te Romiro, haere tonu
Te Arakihi, Parikanapu, Maka-
hakaha, Waingaromia

Ka timata 1 Te Arakihi haere tonu
Paraheka, Tangihanga, Wha-
kanui, Te Walau, Mangama-
unu, Whakerokero, Manga-
tumara, Waingaromia

Ka timata i Moakahau, haere tonu
Toromiro, Matai, te awa o Wai-
matai, a ma taua awa ki’ te

‘Waihora

Mehemea kua oti enei whenua te ruri ka
kiteanga mapi ki te Tari o te Kaiwhakawa
Tuturu i Turanga.

[ TraANSLATION.]

Notice under the Native Land Acts, 1873-74, of Times and Places for investigating Claims.
OTICE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, will be investi-

gated on the 29th day of July, 1875, by the Native Land Court at Turanganui.
Native Land Court, A. J. Dicgey,
Auckland, July 12, 1875. Chief Clerk.

Place where Plan
will be deposited
for public in-
spection.

Name and Locality of

Block. Boundaries.

Name of Claimant.

No. 8.
See Kakiti No. 12, July 27, 1875.
(Containing notice of hearing of lands referred to above.)

No. 9.

(Telegram.) Auckland, 30th November, 1876.
Fortowing mails left Auckland for Gisborne in July, 1875:—2nd July, “ Pretty Jane;” 18th,
“ Southern Cross;” 22nd, “Star of the South;” 28th, * Pretty Jane;” 30th, “ Agnes Donald.”
Postmaster at Gisborne will furnish you with dates of receipt. B B

S. B. Biss,

J. A. Wilson, Gisborne.

Ma1rs FROM AUCKLAND RECEIVED AT GISBORNE.

One mail per “ Southern Cross,” received on the 18th July, 1875.
Two mails per “ Rangatira,” received on the Gth August, 1875
Two mails per “ Pretty Jane,” received on the 6th August, 1875.
J. P. BrowxeE,

Post Office, Gisborne, 1st November, 1876. Postmaster,
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